
2) Jos oletetaan, että kiireellisiä toimenpiteitä voitaisiin toteut­
taa ainoastaan asetuksen (EY) N:o 1829/2003 34 artiklan 
säännösten nojalla, voivatko jäsenvaltion viranomaiset tote­
uttaa — ja jos voivat, millä edellytyksillä — riidanalaisen 
päätöksen ( 3 ) kaltaisen toimenpiteen asetuksen (EY) 
N:o 178/2002 ( 4 ) 53 artiklassa tarkoitetun riskin hallinnan 
tai sellaisten suojatoimenpiteiden perusteella, joita jäsenval­
tio voi toteuttaa saman asetuksen 54 artiklan nojalla? 

3) Jos oletetaan, että jäsenvaltion viranomaiset voivat toteuttaa 
toimenpiteitä direktiivin 2001/18/EY 23 artiklan tai asetuk­
sen (EY) N:o 1829/2003 34 artiklan tai näiden molempien 
oikeudellisten perustojen nojalla, kanteessa nousee erityisesti 
ennalta varautumisen periaatteen kannalta esiin kysymys 
siitä, kuinka suuria vaatimuksia riskin tunnistamisen, toden­
näköisyyden määrittelyn ja vaikutusten luonteen arvioimisen 
osalta asetetaan yhtäältä direktiivin 23 artiklan säännöksissä, 
joiden mukaan tuotteen käytön keskeyttämisen tai väliaikai­
sen käyttökiellon kaltaiset kiireelliset toimenpiteet edellyttä­
vät, että jäsenvaltiolla on ”aihetta todeta, että – – GMO – – 
aiheuttaa riskin – – ympäristölle”, ja toisaalta asetuksen 34 
artiklan säännöksissä, joissa tällaisen toimenpiteen edellytyk­
seksi asetetaan se, että ”on ilmeistä, että – – tuotteista saattaa 
aiheutua vakava riski – – ympäristölle”. 

( 1 ) Muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista 22.9.2003 annettu Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1829/2003 (EUVL 
L 268, s. 1). 

( 2 ) Geneettisesti muunnettujen organismien tarkoituksellisesta levittämi­
sestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY kumoami­
sesta 12.3.2001 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direk­
tiivi 2001/18/EY (EYVL L 106, s. 1). 

( 3 ) Asiassa C-58/10 5.2.2007 tehty päätös ja asioissa C-59/10–C-68/10 
7.2.2007 tehty päätös, sellaisena kuin se on muutettuna 13.2.2008 
tehdyllä päätöksellä. 

( 4 ) Elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuk­
sista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta 
sekä elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä 
28.1.2002 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) 
N:o 178/2002 (EYVL L 31, s. 1). 

Ennakkoratkaisupyyntö, jonka Tribunal administratif 
(Luxemburg) on esittänyt 5.2.2010 — Brahim Samba 
Diouf v. Ministre du Travail, de l’Emploi et de 

l’Immigration 

(Asia C-69/10) 

(2010/C 100/40) 

Oikeudenkäyntikieli: ranska 

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin 

Tribunal administratif 

Pääasian asianosaiset 

Kantaja: Brahim Samba Diouf 

Vastaaja: Ministre du Travail, de l’Emploi et de l’Immigration 

Ennakkoratkaisukysymykset 

1) Onko direktiivin 2005/85/EY ( 1 ) 39 artiklaa tulkittava siten, 
että se on esteenä Luxemburgin suurherttuakunnassa turva­
paikkaoikeudesta ja muista täydentävän suojan muodoista 
5.5.2006 annetulla lailla, sellaisena kuin se on muutettuna, 
käyttöön otetun lainsäädännön kaltaiselle kansalliselle lain­
säädännölle, jonka mukaan turvapaikanhakijalla ei ole oike­
utta valittaa tuomioistuimeen hallintoviranomaisen päätök­
sestä, jolla päätetään ratkaista nopeutetussa menettelyssä se, 
onko kansainvälistä suojelua koskeva hakemus perusteltu? 

2) Jos kysymykseen vastataan kieltävästi, onko yleistä periaa­
tetta oikeudesta tehokkaaseen oikeussuojakeinoon, jonka 
taustalla on ihmisoikeuksien ja perusvapauksien suojaa­
miseksi 4.11.1950 tehdyn eurooppalaisen yleissopimuksen 
6 ja 13 artikla, tulkittava yhteisön oikeudessa siten, että se 
on esteenä Luxemburgin suurherttuakunnassa turvapaikka­
oikeudesta ja muista täydentävän suojan muodoista 
5.5.2006 annetulla lailla, sellaisena kuin se on muutettuna, 
käyttöön otetun lainsäädännön kaltaiselle kansalliselle lain­
säädännölle, jonka mukaan turvapaikanhakijalla ei ole oike­
utta valittaa tuomioistuimeen hallintoviranomaisen päätök­
sestä, jolla päätetään ratkaista nopeutetussa menettelyssä se, 
onko kansainvälistä suojelua koskeva hakemus perusteltu? 

( 1 ) Pakolaisaseman myöntämistä tai poistamista koskevissa menette­
lyissä jäsenvaltioissa sovellettavista vähimmäisvaatimuksista 
1.12.2005 annettu neuvoston direktiivi 2005/85/EY (EUVL L 326, 
s. 13). 

Corte Suprema di Cassazionen (Italia) 9.2.2010 tekemällään 
päätöksellä esittämä ennakkoratkaisupyyntö — 

rikosoikeudenkäynti Marcello Costaa vastaan 

(Asia C-72/10) 

(2010/C 100/41) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 
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Corte Suprema di Cassazione
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